


32

*Napomena: Nekretnina je opterećena založnim pravom, koje će se brisati 
isplatom razmjernog dijela kupoprodajne cijene založnom vjerovniku.
Gore navedeni podaci o nekretninama objavljeni su  u skladu s našim  
Općim i Posebnim uvjetima poslovanja. 

*Notification: There is a charge on the property that will be removed upon 
successful completion.
 All property particulars published above have been produced in accordance 
with our General and Special terms and conditions of business.

46 NEKRETNINA
LOT

Ekskluzivno naselje od 11 vila
Županija:  Splitsko dalmatinska
Lokacija:  otok Hvar
Tip nekretnine: 11 luksuznih vila
Površina:  13709 m2

Opis:  Vile „Mala Rudina“ luksuzan su kompleks 
od 11 samostalnih vila površina od 220 m2 do 
290 m2 , sa privatnim bazenima  smještenim 
na prirodno uređenim mediteranskim vrtovima 
od 1200 m2 do 1500 m2. Vile su zadržale 
tradicionalne dalmatinske oblike  arhitekture 
gdje su forma i funkcija u savršenom skladu, 
s kamenim detaljima i popločenim krovovima, 
dok je sam izgled dizajniran za moderan život. 
Svaka je vila specifična na svoj način zbog 
upotrebe tradicionalnih materijala i fine izrade. 
Tri su različite dimenzije  vila (3x Tip A=282,97 
m2, 3x Tip B=292,30 m2  i 4x Tip C=220,17 m2) 
i svaka je jedinstvena.  Sastoje se od tri ili četiri 
spavaće sobe, velike spavaće sobe sa en suite 
kuponicom, garderobom, tri potpuno opre-
mljene kupaonice sa keramikom na katovima 
marke Cerim i zidovima obojenim u tople boje, 
prostranih kuhinja s blagovaonicom proizvođa-
ča Di Lorio, prostranog dnevnog boravka u ko-
jem je otvoreni ručno klesani kamin. Vile imaju 
pogled na divne natkrivene terase i privatne 
vrtove sa zasađenim tradicionalnim dalmatin-
skim biljem, te na  sunčalište prekriveno prirod-
nim kamenom, dok je rasvjeta prilagođena za 
romantične ljetne večeri. Nadstrešnice balkona 
i terasa s mediteranskim aromatičnim biljem 
pružaju prekrasan pogled na more. Sve su 
sobe opremljene sa TV, telefonskim i internet-
skim priključcima. U vilama je moguće boraviti 
tokom cijele godine zahvaljujući modernom 
ventilacijskom sustavu s jedinicama u svim 
sobama i glavne jedinice u garaži. Svaki vrt je 
okružen kamenim zidovima  koje su izgradili 
obrtnici s ciljem održanja dalmatinske tradicije. 
*Napomena
Termin razgledavanja: na upit
Očekivana cijena: 4.8 mil EUR+

Villas resort on island of Hvar
County: Split
Location: island of Hvar
Property type: Luxury mini-resort of exclusive 
villas
Accommodation:   13709 m2

Description: Male Rudine Villas is a luxury 
development of 11 freehold villas ranging from 
220m2 to 290m2, each with its own priva-
te swimming pool on naturally landscaped 
Mediterranean gardens also ranging from 
1200 m2 to 1500 m2. The architecture retains 
traditional elements of Dalmatia where form 
and function are in perfect harmony, with stone 
detailing, tiled roofs and layouts designed for 
a modern living. The specification of each villa 
is exceptionally high using traditional materials 
and fine craftsmanship. There are three diffe-
rent types of villas (3x Type A=282,97 m2, 3x 
Type B=292,30 m2and 4x Type C=220,17 m2) 
each truly unique. Every villa has either three or 
four bedrooms, a master bedroom with an en-
suite bathroom, wardrobe and a hand crafted 
stone fireplace, further three fully equipped 
bathrooms with ceramic tiles on the floors by 
Cerim and walls painted in natural colours. 
There are spacious dining areas with kitchens 
provided by Di Lorio, large living areas with 
fireplaces that open onto delightful covered 
terraces and private gardens with olive, fig and 
almond trees. The luxurious swimming pools 
each have large sunbathing areas covered with 
natural local stone and lighting for romantic 
summer evenings. Balconies and terraces on 
the first floor with pergolas, have lovely scented 
Mediterranean plants, open to the fabulous 
and uninterrupted sea views. All rooms have 
TV, telephone and internet connections. You 
can enjoy your stay in villas throughout the year 
due to the modern fan coil electrical cooling/
heating systems with units in all rooms and 
the main unit in the garage. Each garden is 
embraced with stone walls built in style with a 
Dalmatian tradition. *Notification
Viewing time: on request
Guide price: 4.8 mil EUR+
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*Napomena: Nekretnina je opterećena založnim pravom, koje će se brisati 
isplatom razmjernog dijela kupoprodajne cijene založnom vjerovniku.
Gore navedeni podaci o nekretninama objavljeni su  u skladu s našim  
Općim i Posebnim uvjetima poslovanja. 

*Notification: There is a charge on the property that will be removed upon 
successful completion.
 All property particulars published above have been produced in accordance 
with our General and Special terms and conditions of business.

47NEKRETNINA
LOT

Hotel u Orebiću 
Županija: Dubrovačko - neretvanska
Lokacija: Orebić
Tip nekretnine: Hotel
Površina: Prizemlje 678,18 m2

	   Kat 590,52 m2

	   Potkrovlje 554,79 m2

	   Sveukupno 1823,49 m2

	   Zemljište 2020 m2

Opis: Hotel u Orebiću, od centra naselja 
udaljen 300 metara, nadomak obale i glavne 
gradske plaže s prekrasnim pogledom na Pe-
lješki zaljev. Hotel je tlocrtno izveden u obliku 
slova Y. Sadrži tri krila koja se radijalno šire 
prema sjeverozapadu, sjeveroistoku i jugoza-
padu. Sva tri krila sadrže tri etaže – prizemlje, 
kat i potkrovlje. Vertikalna komunikacija unutar 
građevine odvija se vanjskim stubištima, kojima 
se pristupa na uzdužno izvedene galerije iz 
kojih se ulazi u pojedine sobe ili apartmane. 
Prizemna etaža u svom sjeveroistočnom krilu 
sadrži restoran s terasom sa nadstrešnicom. 
U centralnom dijelu građevine nalaze se ostali 
zajednički prostori, poput praonice, a u sjeve-
rozapadnom krilu smještena je recepcija. U sje-
vernom dijelu parcele je parkiralište kapaciteta 
oko 10 osobnih vozila. Preostali neizgrađeni 
dio parcele bogato je hortikulturno opremljen. 
U tom dijelu dvorišta u hladu borova nalazi 
se caffe bar i terasa sa stolovima. Nedavno 
izvedenim radovima sjeveroistočni i sjeveroza-
padni dio građevine obnovljeni su u cijelosti, se 
te tamo nalaze ukupno 55 dvokrevetnih soba i 
ukupno 8 apartmana. Sve su sobe opremljene 
sanitarnim prostorijama. Jugozapadno krilo 
građevine, koje sadrži ukupno 30 soba je 
neuređeno. Pogodna nekretnina za investiciju 
na odličnoj lokaciji u Dalmaciji.
*Napomena
Termin razgledavanja: na upit
Očekivana cijena: 1.9 mil EUR+

Hotel in Orebić
County: Dubrovnik
Location: Orebić
Property type: Hotel
Accommodation:   Ground floor 678,18 m2

	               First floor  590,52 m2

	               High attic 554,79 m2

	               Total hotel 1823,49 m2

	               Land 2020 m2

Description: The hotel is located in the town 
of Orebić with superb views over the Pelje-
šac bay. It is only 300 m away from the town 
centre and close to the seafront and the main 
beach. The hotel has a unique construction 
layout in the shape of letter ‘Y’ with three 
wings extending to the northwest, northeast 
and southwest. All three wings consist of three 
floors all connected through outside stairca-
ses. The ground floor has a restaurant with a 
terrace. In the central part of the building there 
are other common areas including a laundry 
room, while the reception desk is positioned in 
the northwest wing of the building. There are 
parking spaces available within the grounds 
for approximately 10 vehicles. There is a lan-
dscaped garden, as well as a coffee bar with 
a terrace situated under mature pine trees. 
North and north-western part of the building 
were recently fully refurbished including a total 
of 55 double rooms and 8 suites. All rooms are 
equipped with quality sanitary units and faci-
lities. The southwest wing of the building has 
not been furnished as yet, containing a total of 
30 rooms. The property provides a prosperous 
investment opportunity with a great scope for 
improvement in an excellent location in Dalma-
tia. *Notification
Viewing time: at request
Guide price: 1.9 mil EUR+
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*Napomena: Nekretnina je opterećena založnim pravom, koje će se brisati 
isplatom razmjernog dijela kupoprodajne cijene založnom vjerovniku.
Gore navedeni podaci o nekretninama objavljeni su  u skladu s našim  
Općim i Posebnim uvjetima poslovanja. 

*Notification: There is a charge on the property that will be removed upon 
successful completion.
 All property particulars published above have been produced in accordance 
with our General and Special terms and conditions of business.

48 NEKRETNINA
LOT

Hotel „Stari grad“  
u Dubrovniku
Županija: Dubrovačka-neretvanska
Lokacija: Dubrovnik
Tip nekretnine: Hotel
Površina:  330 m2

Opis: Hotel „Stari grad“ nalazi se u staroj 
gradskoj jezgri Dubrovnika, neposredno uz 
Stradun, okružen vrhunskim dubrovačkim 
restoranima i cafeima, te javne garaže i grad-
ske plaže.U staroj gradskoj jezgri svega su dva 
hotela, gdje se više ne može vršiti prenamjena 
iz stambenog prostora u hotelski. Kategoriziran
je sa tri zvijezdice, sa mogućnošću kategoriza-
cije na četiri zvjezdice, uz minimalna ulaganja. 
U cijelosti je restauriran i zaštićeni je spomenik 
kulturne  baštine, a palača je pripadala pozna-
toj dubrovačkoj obitelji Drašković. Hotel ima 
hidrantsku mrežu, panik rasvjetu i video 
nadzor. Podovi u sobama i stubište obloženi su 
kvalitetnim talijanskim protukliznim pločicama 
u antik izvedbi. Kompletan interijer, prizemlje, 
stubište i terasa urađeni su u kovanom željezu. 
U prizemlju hotela sa originalnim kamenim 
stepenicama kao i sačuvanom pumpom i 
kamenim koritom smještena je recepcija, por-
tirnica, kuhinja i caffe bar, te dva odvojena WC, 
kao i jedan manji podrumski prostor.
Ispred caffe bara može se dobiti koncesija za 
korištenje javne površine usvrhu postavljanja 
stolova, što dosad nije učinjeno zbog privatno-
sti i komocije hotelskih gostiju. Na četiri kata 
smješteno je osam dvokrevetnih soba u 
kombinaciji single – double. Sobe su namje-
štene vrhunskim talijanskim namještajem i 
ručno rađenim perzijskim tepisima i opremljene 
klimom, hidromasažnim tuševima, mini barom, 
direktnom telefonskom lininjom, internet 
priključkom, satelitskom TV i SOS pomoći 
povezane sa recepcijom koja radi 24 sata. 
Na petom katu smještena je kuhinja za pri-
premu doručka na terasi, te ostava, praona i 
prostorije osoblja sa wc-om i tušem. Dobivena 
je i suglasnost za izgradnju belvedera u krovu. 
Iznad petog kata je terasa od 30 m2 sa jednim 
od najljepših pogleda na staru jezgru, Srđ, Lo-
krum i okolinu, na kojoj se poslužuje doručak, a 
tokom dana i uvečer služi za odmor i relaksa-
ciju gostiju. Hotel posluje preko cijele godine, 
ima šest stalnih zaposlenika i ima ostvarenu 
popunjenost ,u zadnje dvije godine, preko 240 
dana, i prihode od cca 2,5 mil.kuna. Operativni 
troškovi su cca 40% od ostvarenih prihoda. 
Hotel je jedan od pet hotela u Hrvatskoj, koji 
je upravo zbog načina uređenja  i korištenja 
materijala u renoviranju, te čuvanja 
izvornog mediteranskog stila, predložen i 
uvršten u Mediteran club,o čemu posjeduje i 
Povelju te je ušao 2005.godine u ‘Cord diplo-
ma tiqe’ publikaciju, a ove godine je nominiran 
i ušao je u uži izbor za Adrien – proglašenje za 
najbolji mali hotel u Hrvatskoj.

Termin razgledavanja: na upit
Očekivana cijena:  2.5 mil EUR

Hotel „Stari grad“  
in Dubrovnik
County: Dubrovačka-neretvanska
Location: Dubrovnik
Property type: Hotel
Accommodation:   330 m2

Description: That beautiful, award winning 
Hotel “Stari Grad” is situated in the heart of 
Dubrovnik old town, next to world famous 
Stradun. Surrounded by many shops and 
restaurants, it provides guests with an ideal 
location in which to enjoy all local facilities, 
however also remaining very close to the main 
beach. The Stari Grad Hotel, formerly owned 
by the famous Drašković family, is a protected 
historic building and has recently been fully 
renovated. It currently holds a three star rating 
and has ating with a very minimal outlay. The 
complete interior, downstairs, staircase and 
the terrace are made of wrought iron, while all 
bedroom floors and staircases are covered 
with quality, antique Italian anti-slide tiles. The 
ground floor and the entrance area are very 
well kept, with the original hotel stone steps 
maintained. This floor consists of the reception 
area, concierge, kitchen and coffee bar, as well 
as two separate toilets and small basement 
room. Concessions for the use of public areas 
for table settings can be sought for the space 
in front of the cafe. Over the remaining four flo-
ors there are eight individual bedrooms. Every 
bedroom is furnished in the original characte-
ristic style including all modern conveniences, 
air conditioning, private bathrooms with 
hydro-massage showers and hair dryers, 
mini-bar, satellite TV and direct telephone 
lines. In addition, the hotel provides individu-
al safe boxes, foreign exchange office and 
laundry service. On the fifth floor there is an 
additional kitchen, utility and laundry room 
with staff room, toilet and shower room. On 
the top floor there is a beautiful open terrace 
where guests are able to enjoy breakfast whilst 
enjoying views over the magnificent old town. 
The hotel is open throughout the year, and has 
6 permanent employees, with consistent  and 
permanent bookings. It has a turnover of cca 
2,5 mil Kuna’s of which 40% is represented 
by operating costs. This hotel is a unique pro-
perty and therefore offers a great investment 
opportunity, including being one of only five 
hotels in Croatia included into the Mediterra-
nean club due to the preservation of its original 
Mediterranean style. It is an award winning and 
in 2005. the hotel was also included into the 
‘Cord diplomatique’ publication, while this year 
it was nominated and shortlisted for the Adrien 
award ( for the best small hotel in Croatia).

Viewing time: on request
Guide price:  2.5 mil EUR
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*Napomena: Nekretnina je opterećena založnim pravom, koje će se brisati 
isplatom razmjernog dijela kupoprodajne cijene založnom vjerovniku.
Gore navedeni podaci o nekretninama objavljeni su  u skladu s našim  
Općim i Posebnim uvjetima poslovanja. 

*Notification: There is a charge on the property that will be removed upon 
successful completion.
 All property particulars published above have been produced in accordance 
with our General and Special terms and conditions of business.

49NEKRETNINA
LOT

Građevinsko zemljište na Krku
Županija: Primorsko-goranska
Lokacija: Omišalj, otok Krk
Tip nekretnine: Građevinsko zemljište
Površina: 2181 m2

Opis: Unutar Servisno uslužne - zone „Pušća“, 
nedaleko od grada Omišlja. Idealna pozicija 
na samom ulazu na otok Krk, uz glavnu cestu 
koja povezuje cijeli otok, na udaljenosti svega 
1 km od Krčkog aerodroma. Dozvoljena je 
gradnja 800 m2 tlocrtno. Pogodno za sve 
vrste djelatnosti, od trgovačke do proizvodne. 
Na zemljištu je izgrađen podrum od 600 m2. 
*Napomena
Termin razgledavanja: uto:10-13 h, sub: 
10-14 h
Očekivana cijena: 195.000 EUR +

Building plot of land, Omišalj
County: Primorsko-goranska
Location: Omišalj, Island of Krk
Property type: Building plot of land
Accommodation: 2181 m2

Description: An attractive plot of land within 
the ‘Pušća’ zone situated next to Omišalj town 
on the island of Krk. Ideally located next to the 
main road. The plot has all the relevant permits 
for a building up to 800 m2, comprising of two 
levels which is open to various commercial 
usages including manufacturing, warehouses, 
industrial and production. At present there is 
an existing basement already built  (size 600 
m2) on the plot. *Notification
Viewing time: Tue: 10-13 h, Sat: 10-14 h
Guide price: 195.000 EUR +

KRAJ AUKCIJE NEKRETNINA / END OF SALE
Sljedeća aukcija nekretnina – proljeće 2010. / Next Auction Sale – Spring 2010.
Nove ponude za sljedeću aukciju primamo sada. / Entries now being taken.

NOVO!  Uskoro pripremamo prvu javnu aukciju hrvatskih nekretnina u Londonu!  
COMING SOON!  We are organising the very first auction of Croatian properties in London, UK!

Za posrednike nekretnina
Ukoliko imate klijente koji preko Vas prodaju ili traže da kupe nekretnine u Hrvatskoj, onda je aukcija nekretnina
idealno mjesto da se i Vi, zajedno s Vašim klijentima uključite. Naše mogućnosti pružaju suradnju u posredovanju,
podjeli naknade troškova, te posredničke naknade.
Slobodno nas kontaktirate za više informacija po pitanju poslovne suradnje s nama.

For property agents 
If you have a client that is either looking to buy or sell a property in Croatia, then our property auction events are
the right place for you and your clients to get involved!
We offer a full range of services and opportunities to establish a business co-operation with us, enabling you to
earn part of the commission structure.
Please feel free to contact us in confidence for more information about our Partner Agent Scheme. We look
forward to hearing from you soon.
 

Nazovite tim Aukcije nekretnina / 
Call the Property Auctions Team:
Tel: + 385 (0) 1 557 1113         Croatia, Zagreb  info@aukcijanekretnina.com

Tel: + 44 (0) 203 176 0939      UK, London   info@croatiapropertyauctions.com

!
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Opći uvjeti poslovanja

OPĆI UVJETI POSLOVNJA

1. Ponude

2. Obveze agencije

3. Obveze nalogodavca

4. Ostvarivanje prava na naknadu

Sukladno s odredbama Zakona o posredovanju u prometu nekretnina („NN" br.107/07) Agencija za nekretnine
AukcijaNekretnina d.o.o., donosi ispod navedeneOpće uvjete poslovanja.

Općim uvjetima poslovanja uređuje se poslovni odnos između Agencije za nekretnine Aukcija Nekretnina d.o.o. (u
daljem tekstu: Agencija) kao posrednika i nalogodavca (fizičke ili pravne osobe).

Sklapanjem Ugovora o posredovanju nalogodavac potvrđuje da je upoznat i suglasan s odredbama svih uvjeta
poslovanja Agencije.

Ponude Agencije temelje se na podacima koje zaprimamopismenim ili usmenim putem, te su uvjetovane potvrdom.
Zadržavamomogućnost greške ili zabune u opisu i cijeni nekretnine, te mogućnosti da je nekretnina već prethodno
prodana, iznajmljena ili je vlasnik nekretnine odustao od prodaje (ili najma/ zakupa).

Naše ponude i obavijesti primatelj (nalogodavac) mora čuvati u povjerenju i samo ih uz naše pismeno odobrenje
smije prenijeti trećoj osobi.

Ako je primatelju naše ponude neki od objekata koje smo mu ponudili već poznat, obvezan nas je, bez odgode, o
tomeobavijestiti.

1. sklopiti Ugovor o posredovanju s nalagodavcem u pisanom obliku (standardni ili isključivi, tzv. ekskluzivni);

2. nastojati naći i dovesti u vezu s nalogodavcem osobu radi zaključivanja posredovanog posla;

3. upoznati nalogodavca s prosječnom tržišnom cijenom slične nekretnine;

4. upozoriti nalogodavca sa nedostacima nekretnine;

5. obaviti uvid u isprave kojima se dokazuje vlasništvo ili drugo stvarno pravo na predmetnoj nekretnini i
upozoriti nalogodavca na očite nedostatke i moguće rizike zbog neuređenog zemljišnoknjižnog stanja
nekretnine;

6. upoznati nalogodavca sa svim zakonskim, poreznim i drugim obvezama koje za njega proizlaze iz pravnog
posla glede predmetne nekretnine;

7. obaviti potrebne radnje radi predstavljanja (prezentacije) nekretnine na tržištu, oglasiti nekretninu na
odgovarajući način koji odredi Agencija;

8. omogućiti pregled nekretnina;

9. čuvati osobne podatke nalogodavca, te po pisanom nalogu nalogodavca kao poslovnu tajnu podatke o
nekretnini za koju posreduje ili u vezi s tom nekretninom ili s poslom za koji posreduje;

10. obavijestiti nalogodavca o svim okolnostima značajnim za namjeravani posao koje su Agenciji poznate.

11. posredovati u pregovorima i nastojati da dođe do sklapanja pravnog posla kupoprodaje;

12. nazočiti sklapanju pravnog posla (Predugovora i Ugovora);

Smatra se da je agencija omogućila nalogodavcu stupanje u vezu s drugom osobom (fizičkom ili pravnom) s kojom je
pregovarao za sklapanje pravnog posla, a naročito ako je:

neposredno odveo ili uputio nalogodavca u razgledavanje predmetne nekretnine; organizirao susret između
nalogodavca i druge ugovorne osobe radi pregovaranja za sklapanje pravnog posla; nalogodavcu priopćio ime, broj
telefona, emaila, ili telefaksa druge osobe ovlaštene za sklapanje pravnog posla ili mu je priopćio točnu lokaciju
tražene nekretnine.

1. sklopiti Ugovor o posredovanju s Agencijom u pisanom obliku (standardni ili isključivi tzv; ekskluzivni);

2. obavijestiti Agenciju o svim okolnostima koje su važne za obavljanje posredovanja i predočiti točne podatke
o nekretnini te ako posjeduje dati posredniku na uvid lokacijsku, građevinsku, odnosno uporabnu dozvolu za
nekretninu koja je predmet ugovora te dati na uvid posredniku dokaze o ispunjavanju obveza prema trećoj
strani;

3. dati posredniku na uvid isprave koje dokazuju njegovo vlasništvo na nekretnini, odnosno drugo stvarno
pravo na nekretnini koja je predmet ugovora te upozoriti posrednika na sve uknjižene i neuknjižene terete
koji postoje na nekretnini;

4. omogućiti, odnosno osigurati Agenciji i trećoj osobi zainteresiranoj za zaključivanje posredovanog posla
razgledanje nekretnine;

5. obavijestiti Agenciju o svim bitnim podacima o traženoj nekretnini što posebno uključuje opis nekretnine i
cijenu;

6. odmah nakon zaključivanja posredovanoga pravnog posla, odnosno predugovora kojim se obvezao
zaključiti posredovani pravni posao, isplatiti Agenciji ugovorenu naknadu (proviziju) osim ako nije drukčije
ugovoreno;

7. nadoknaditi Agenciji troškove učinjene tijekom posredovanja, koje prelaze uobičajene troškove
posredovanja, uključujući ulazne troškove za aukcije nekretnina;

8. obavijestiti Agenciju pismenim putem o svim promjenama vezanim uz posao za koji je ovlastio agenciju, a
posebno o promjenama povezanim s vlasništvom na nekretnini;

9. nalogodavac će odgovarati za štetu, ako nije pri tom postupio u dobroj vjeri, odnosno ako je postupio
prijevarno, te ako je zatajio ili dao netočne podatke bitne za posao posredovanja u cilju okončanja pravnog
posla, te je dužan naknaditi Agenciji sve troškove učinjene tijekom posredovanja, koji ne mogu biti veći od
posredničke naknade za posredovani posao.

Agencija stječe pravo na naknadu u cijelosti u času zaključenja posredovanoga posla, odnosno potpisom
predugovora ili ugovora kojim se nalogodavac obvezao zaključiti posredovani pravni posao. Naknada se isplaćuje
agenciji u trenutku potpisivanja predugovora ili ugovora dviju ugovornih strana .

Visina posredničkih provizija za obavljeno posredovanje prilikom kupoprodaje, zamjene, zakupa i iznajmljivanja
nekretnina naplaćuje se u skladu sUgovoromoposredovanju.

Agencija može ugovoriti pravo na naknadu troškova nužnih za izvršenje naloga i zatražiti da joj se unaprijed akontiraju
sredstva za određene izdatke za troškove, uključujući ulazne troškove za organiziranje i održavanje aukcija nekretnina
.

Nalogodavac je dužan platiti naknadu i kad je s osobom s kojom ju je u vezu dovela Agencija zaključio pravni posao
različit od onoga za koji se posredovalo, koji je iste vrijednosti kao i pravni posao odnosno kojim se postiže ista svrha
kao i posredovanimpravnimposlom.

Agencija ima pravo na naknadu ako bračni, odnosno izvanbračni drug, potomak ili roditelj nalogodavca zaključi
posredovani pravni posao s osobom s kojom je Agencija nalogodavca dovela u vezu.

5. Iznosi naknada

6. Prestanak ugovora

7. Suradnja s drugim agencijama

8. Opće odredbe i rješavanje sporova

Dalje navedeni postoci plaćaju se kao posrednička naknada i na njih se obračunava PDV.

Provizija Agencije iznosi 2,5%odpostignutog iznosa kupoprodajne cijene nekretnine.
Kod nalogodavaca s kojim Agencija ima isključivi posrednički Ugovor provizija se naplaćuje prema iznosu
ugovorenom i navedenomuugovoru.

Provizija Agencije iznosi 2,5%odpostignutog iznosa kupoprodajne cijene nekretnine.
Provizija se naplaćuje od kupca ukoliko je ugovorena ili ukoliko je Agencija od strane kupca dobila pismeni ili usmeni
nalog za potražnjomnekretnine, odnosno ukoliko kupac sudjeluje ili kupi nekretninu na javnoj aukciji nekretnina.
U slučaju u kojem Agencija ima isključivi posrednički Ugovor naplaćuje se provizija prema iznosu ugovorenom i
navedenomuugovoru.

Provizija Agencije iznosi 2,5% i naplaćuje se od svake strane u zamjeni, a postotak se računa od vrijednosti nekretnine
koju je strana stekla zamjenom.

Kod ugovora o najmu/ zakupu (ugovoreno trajanje najma/ zakupa do 5 godina) naplaćuje se 100% iznosa mjesečne
najamnine/ zakupnine od najmodavca/ zakupodavca. Isti iznos za isto ugovoreno, vremensko trajanje se naplaćuje i
od najmoprimca/ zakupnika.

Kod ugovora duljih od 5 godina trajanja najma/ zakupa, naplaćujemo 150% iznosa mjesečne najamnine/ zakupnine
od najmodavca/ zakupodavca, odnosno najmoprimca/ zakupnika .

Kod nalogodavaca s kojima imamo isključivi posrednički Ugovor naplaćujemo prema iznosu ugovorenom i
navedenomu istom.

Iznos posredničke satnice sa uključenim troškovima (utrošeno vrijeme, izrada i oglašavanje te ostali troškovi vezani uz
posredovani posao) iznosi 250,00HRK.

Ugovor o posredovanju sklapa se na određeno vrijeme i prestaje istekom roka na koji je sklopljen, ako u tome roku
nije sklopljen ugovor za koji je posredovano ili otkazom bilo koje od ugovornih strana , te je u tom slučaju ugovorna
strana dužna obavijestiti pisanim putem drugu stranu o otkazu. Ako otkazni rok nije izričito određen ugovorom o
posredovanju, otkazni rok iznosi 7 dana od primitka otkaza. Kad je ugovor o posredovanju u prometu nekretninama
prestao otkazom, ugovorne strane nemaju jedna prema drugoj nikakve tražbine.

Stranke mogu odustati od ugovora o posredovanju u prometu nekretnina prije isteka ugovorenog roka samo iz
osobito opravdanog razloga.Nalogodavac je u tom slučaju dužan nadoknaditi agenciji učinjene troškove.

Ako u roku ne dužem od vremena trajanja sklopljenog ugovora o posredovanju nakon prestanka tog ugovora
nalogodavac sklopi pravni posao koji je pretežito posljedica djelovanja Agencije prije prestanka ugovora o
posredovanju, dužan je Agenciji platiti posredničku naknadu u cijelosti, osim ako ugovoromnije drukčije ugovoreno.

Kad ugovor prestane zbog isteka vremena, nalogodavac je dužan naknaditi Agenciji učinjene troškove za koje je inače
bilo izričito ugovoreno da ih nalogodavac posebno plaća.

Ukoliko nalogodavac povuče nekretninu iz prodaje na aukciji nekretnina, a prije prije održavanja same aukcije, a na
što ima pravo, onda je iznos takvog povlačenja jednak iznosu posredničke naknade za prodavatelje iz članka 5.1 gore
navedenog.

Agencija je spremna za suradnju s drugim agencijama za posredovanje u prometu nekretnina koje poštuju temeljna
etička načela (kojima se isključuje iznošenje neistinitih podataka o poslovanju radi pribavljanja poslova i stranaka,
omalovažavanje drugih agencija na bilo koji način, radi pribavljanja poslova i stranaka, nerealne procjene nekretnina
radi pribavljanja posredničkih poslova i istupanje u sredstvima informiranja s namjeromosobne promidžbe, a na štetu
drugih).

Na odnose između nalogodavca i agencije proizašle iz ugovora o posredovanju koji nisu uređeni ovim Općim
uvjetima poslovanja niti ugovorom o posredovanju, podredno se primjenjuju odredbe Zakona o posredovanju u
prometu nekretnina i opće odredbe Zakona oobveznimodnosima.

Moguće sporove će rješavati nadležnost Općinskog suda u Bujama, odnosno Trgovačkog suda u Pazinu sukladno
stvarnoj nadležnosti.

AukcijaNekretnina d.o.o.

5.1. Prodaja

5.2. Kupnja

5.3. Zamjena

5.4. Najam/Zakup

5.5. Posrednička satnica
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Posebni uvjeti poslovanja koji se odnose na kupce, prodavatelje i sudionike na aukcijama nekretnina

OPĆENITO

POSEBNI UVJETI KOJI SE ODNOSE NA KUPCE NA AUKCIJAMA NEKRETNINA

Tvrtka "Aukcija nekretnina d.o.o." (u daljnjem tekstu Tvrtka), djeluje kao tvrtka-posrednik čiji djelatnici organiziraju i
rukovode javnim, usmenim aukcijama nekretnina.

U ovim Posebnim Uvjetima Tvrtka djeluje kao dražbovatelj i posrednik. Ovim Posebnim Uvjetima uređuju se
odnosi, pravila i uvjeti kupoprodaje nekretnina na aukcijama nekretnina.

Smatra se da su svi sudionici aukcije, oni koji prodaju, prisustvuju ili se natječu, primili, pročitali i prihvatili sve Uvjete
poslovanja (Opće i Posebne) Tvrtke "Aukcija nekretnina d.o.o.".
POSEBNIUVJETI KOJI SEODNOSENAPRODAVATELJENAAUKCIJAMANEKRETNINA

1.Prodavatelj je, u smislu ovih Uvjeta, fizička ili pravna osoba koja je sa tvrtkom "Aukcija nekretnina d.o.o." zaključila
Ugovor o Posredovanju, te joj na uvid predala Dokumentaciju o Prodavateljovoj nekretnini. Tvrtka se obavezuje
organiziranjem i vođenjem javnih, usmenih aukcija nekretnina, nastojati izvršiti prodaju nekretnine u ime i za račun
Prodavatelja. Prodavatelj se ugovorno obavezuje Tvrtki platiti za svaku uspješnu prodaju ugovorenu "Posredničku
naknadu-proviziju" u iznosu od 2,5%odpostignute dražbovane cijene ('Ugovorene cijene'), uvećano za PDV.

2. Prodavatelj jamči da je Prodavatelj pravi vlasnik imovine ili je pravno ovlašten od strane pravog vlasnika za prodaju
te imovine, te da je u mogućnosti, u skladu sa ovim Uvjetima poslovanja, prenijeti posjedovanje i "dobar glas"
imovine, oslobođeneod bilo kakvih zahtjeva treće strane, a naročito od retencionih ili založnih prava.

3. Prodavatelj je dužan dostaviti Tvrtki sve informacije kojima raspolaže u svezi podrijetla nekretnine ili predmeta
namijenjenog prodaji putem aukcije, sliku nekretnine u elektronskom formatu, te neophodnu Dokumentaciju,
sukladno zakonskim propisima, a to su vlasnički list, posjedovni list, kopiju katastarskog plana, lokacijsku, građevinsku i
uporabnu dozvolu, te ostala rješenja koja posjeduje.

4. Tvrtka ima isključivo i apsolutno diskreciono pravo određivati datume i mjesta održavanja aukcija i način vođenja
svake prodaje. Isto tako, Tvrtka ima puno i apsolutno pravo fotografirati bilo koju nekretninu dostavljenu Tvrtki na
prodaju, a u korist izrade kataloga prodaje, internet strana, izrade oglasa i slično.

5. Prodavatelj ovlašćuje Tvrtku, kao i potencijalne kupce, da poduzmu bilo koja istraživanja, ispitivanja ili provjere
nekretnine, kao i da se konzultiraju i oslone na bilo kojeg vanjskog stručnjaka, konzultanta ili procjenitelja, a koje
Tvrtka i/ ili potencijalni kupac, prema svojem apsolutnomdiskrecionompravu,mogu smatrati primjerenima.

6. Prodavatelj pismenoopunomoćuje Tvrtku damože nesmetano prodavati nekretninu Prodavatelja na javnoj aukciji
nekretnina u njihovo ime. Istu punomoćovjerava u uredu javnog bilježnika.

7. Svaka dražbovna nekretnina može biti ponuđena na aukciji uz minimalnu cijenu ('Rezervaciju') koju zajedno
utvrđuje Prodavatelj u suradnji sa Tvrtkom. Predmet nemože biti prodan ispod zadane minimalne cijene
('Rezervacije').

8. Prodavatelj nemože povuči nekretninu sa prodaje nakon zaključenjaUgovora o Posredovanju, a prije održavanja
javne aukcije, osim u slučaju da plati Tvrtki naknadu za povlačenje, koja je jednaka visini posredničke naknade- proviziji
iz članka 1., a izračunata prema postavljenoj minimalnoj cijeni ('Rezervaciji') iz članka 7., ispod koje se nekretnina ne
može prodati - uvećanu za troškove i PDV.

9. Tvrtka može u bilo kojem trenutku povuči predmet iz prodaje ili odgoditi prodaju ukoliko posumnja u
vjerodostojnost dokumenata, bez daljnjeg objašnjenja.

10. Neposredno nakon aukcije i uspješne prodaje nekretnine, Kupac i Prodavatelj (zastupan Tvrtkom 'Aukcija
Nekretnina d.o.o.') potpisuju i ovjeravaju Kupoprodajni Ugovor. Kupac Prodavatelju isplaćuje kaparu od 10% (deset
posto) od dražbovanog (izlicitiranog) iznosa. Tvrtka preuzima uplatu kapare, te je prosljeđuje na račun Prodavatelja,
umanjenu za iznos posredničke naknade-provizije iz članka 1., uvećanu za PDV.

11. Ukoliko dražbovana nekretnina ne bude prodana na aukciji, Prodavatelj može postupiti na jedan od sljedećih
načina:

a) sklopiti s Tvrtkom novi ugovor za prodaju nekretnine na sljedećoj aukciji uz ponovnu procjenu tržišne
vrijednosti nekretnine, te razmotrenu minimalnu cijenu
b) ovlastiti Tvrtku za izravnu prodaju nekretnine u određenom, ugovorenom roku
c) Tvrtka može oglasiti i ponuditi na prodaju Prodavateljevu nekretninu na određenom internet portalu u
vremenskom trajanju do 28 dana
d) odustati od daljnje prodaje

12. Za nekretnine neprodane na aukciji, Tvrtka ne naplaćuje Prodavateljevu proviziju, osim ako su nekretnine
prodane prije aukcije ('Rane ponude') ili neposredno poslije aukcije ('Kasne ponude'), odnosno naknadne prodaje
nekretnine navedene gore pod 11.b) i 11.c). U tim slučajevima iznos Posredničke naknade za Prodavatelja je jednak
kao u gore navedenom članku 1. Ulazne troškove plaćene unaprijed za pokrivanje osnovnih troškova organiziranja
aukcije Tvrtka ne vraća.

1.UovimUvjetimaTvrtka djeluje kao dražbovatelj i posrednik.

2. Činom registracije za sudjelovanje na aukciji (pristupnim formularom), samim sudjelovanjem na aukciji, kao i
sklapanjemKupoprodajnog ugovora (u izravnoj prodaji), smatra se da je Kupac primio, pročitao i prihvatio sveUvjete
(Opće i Posebne) poslovanja Tvrtke.

3. Potencijalni Kupac je svaka pravna ili fizička osoba koja se prethodno prijavi kod Tvrtke, zatraži katalog, ispuni
pristupni formular, te dobije jedinstveni registracijski broj koji omogućuje sudjelovanje i nadmetanje na javnoj,
usmenoj aukciji.

4. Uspješan kupac na aukciji je nuditelj najviše ponude. U slučaju bilo kakve dvojbe ili nedostizanja minimalne cijene
('rezervacije') koja bi se pojavila tijekom aukcije, Tvrtka ima ničim ograničeno, diskreciono pravo u pogledu
određivanja uspješnog kupca, odgode prodaje, ponovne prodaje, kao i pravo donošenja bilo koje druge odluke koju
smatra primjerenom.
Isto tako Tvrtkamože, bez ikakve odgovornosti prema bilo kojem potencijalnom kupcu, povući bilo koju predmetnu
nekretninu sa aukcije ili odbaciti bilo koju ponudu bez navođenja posebnih razloga.

5. Kupac je dužan, za postignutuUgovorenu cijenu, platiti Tvrtki Posredničku naknadu-proviziju u iznosu od 2,5%od
Ugovorene cijene za svaku kupljenu nekretninu (uvećano za PDV) neposredno nakon licitiranja, odnosno nakon
potpisivanja i ovjeravanja KupoprodajnogUgovora. Kupac plaća porez na promet nekretnina.

6. Plaćanje prema ponuđaću ('Prodavatelju') Kupac je dužan izvršiti po sklapanju Kupoprodajnog ugovora za kupljenu
nekretninu po sljedećemprotokolu;

- plaćanje kapare od 10% (deset posto) od postignute 'Ugovorene cijene' odmah nakon potpisivanja i ovjeravanja
Kupoprodajnog ugovora, a najkasnije u roku od 24 sata od potpisa istog ugovora (virmanom/ općom uplatnicom ili
gotovinom). Plaćenu kaparu od 10%, u ime Prodavatelja, preuzima tvrtka 'Aukcija Nekretnina d.o.o', te istu
prosljeđuje Prodavatelju umanjenu za troškove, odnosno iznos posredničke naknade za Prodavatelja.
- rok za isplatu ostatka kupoprodajne cijene je 30 dana od dana aukcije, odnosno od sklapanja Kupoprodajnog
ugovora (ili drugačije ukoliko Kupac i Prodavatelj dogovorno odrede drugi datum isplate ostatka kupoprodajne
cijene).

7. Vlasništvo nad kupljenomdražbovanomnekretninom prelazi na Kupca u trenutku kada Kupac isplati Ukupan iznos
duga prema Prodavatelju.
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8.U slučaju neplaćanja od strane Kupca u navedenim rokovima, Tvrtka je ovlaštena:

l) Kupoprodajni Ugovor - je pismeni ugovor sklopljen suglasnošću volja Kupca i Prodavatelja (Prodavatelj
zastupan Tvrtkom).
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a) zadržati Kaparu ili jamčevinu, koju onda smatra odustatninom na ime pokrivanja troškova i izgubljene
dobiti.
b) predati podatke o Kupcu odvjetniku Prodavatelja, koji zadržava pravo traženja odštete zbog neispunjene
obveze plaćanja.
c) odgoditi ili poništiti prodaju dražbovane nekretnine prodane Kupcu ili ponuditi nekretninu drugome
najboljem ponuđaču ili na idućoj aukciji nekretnina.

9. Tvrtka jamči za prikazano stanje dokumenata (u katalogu), a koji su dostavljeni od strane Prodavatelja.

10. Kupci se o stanju svake dražbovane nekretnine mogu informirati i vidjeti nekretninu u za to predviđenom
terminu, te se trebaju osloniti na svoj vlastiti sud da li je dražbovni predmet u skladu sa svojim opisom i prikazom.
Kupcima stoga preporučujemo izvršiti neovisnu provjeru nekretnine prije aukcije, tražiti mišljenje odvjetnika, kao i
procjenu ovlaštenog sudskog vještaka, a sve organizirano u vlastitom trošku. Niti Prodavatelj, niti Tvrtka "Aukcija
nekretnina d.o.o"., niti bilo tko od njihovih djelatnika ili predstavnika nije odgovoran za pogreške prikaza. Isto tako,
Kupac nemože zahtijevati naknadu štete ili troška kojemu se izložio prilikomostvarivanja prava iz prethodnog članka.
11. Kupci mogu pismenim nalogom ovlastiti Tvrtku da u njihovo ime i za njihov račun na aukciji ističu ponude i na
takav način mogu kupiti dražbovnu nekretninu ili više njih. Tvrtka može od svakog nalogodavca tražiti dokaze o
bonitetu i solventnosti, osobne identifikacije, kao uvjet prihvaćanja naloga. Prihvaćenje naloga Tvrtka potvrđuje u
pismenoj formi, nakon registracije Kupca i uplate jamčevine od strane Kupca u iznosu od 10% od najniže 'očekivane
cijene' oglašene u katalogu.

12. Predane usmene ponude na javnim aukcijama nekretnina nijemoguće povući ili poništiti.

Zainteresirani Kupac će prije ponude na aukciji za određenu nekretninu uraditi sljedeće:

Uzeti profesionalni, stručni savjet od odvjetnika, odnosno procjenitelja, te u određenim slučajevima od
ovlaštenog sudskog vještaka, računovođe i sl.,
Pročitati sve Uvjete poslovanja Tvrtke,
Napraviti sve normalne predradnje i radnje u svezi kupovine nekretnine,
Razgledati i provjeriti određenu nekretninu,
Napraviti uvid i pogledati sadržaj svih dostupnih dokumenata po pitanju određene nekretnine,
Pogledati da što je rečeno i prikazano u katalogu odgovara određenoj nekretnini,
Da osigura dovoljno financijskih sredstava (novaca) za kaparu, kao i isplatu ostatka kupoprodajne cijene,
posredničke naknade, odnosno troškova,
Provjeriti da li nekretnina podliježe PDV-u,
Uvjeti pretpostavljaju da Kupac djeluje u dobroj vjeri sa namjerom kupovine određene nekretnine,
Ako Kupac odluči da kupi određenu nekretninu bez da učini gore navedeno, kao i ostale mjere
predostrožnosti, to čini na vlastiti rizik.

Pojmovi u ovim Uvjetima definirani ispod imat će sljedeća značenja ovdje iznesena. Definicije sadržane u ovim
Uvjetima primjenjuju se na oblike u jednini kao i umnožini tih izraza.

a) Tvrtka - je trgovačko društvo 'Aukcija Nekretnina d.o.o.', organizator i sprovoditelj aukcija nekretnina.
b) Ugovorena cijena - znači postignuta cijena po kojoj je dražbovani predmet (nekretnina) prodan kupcu od
voditelja aukcije, odnosno Tvrtke i ne uključuje kupčevu proviziju, kao ni iznos PDV-a.
c) Minimalna cijena - 'Rezervacija' - je cijena koju odredi isključivo Prodavatelj, u dogovoru sa Tvrtkom,
ispod koje nekretnina nemože biti prodana, a treba biti (minimalno) ispod tržišne cijene.
d) Nekretnina - je svaka ponuđena nekretnina na prodaju od strane Tvrtke, a u ime nalogodavca-
Prodavatelja.
f) Kupac- je svaka fizička ili pravna osoba koja je (u dobroj vjeri i namjeri) ponudila najvišu ponudu za
ponuđenu nekretninu.
g) Kupčeva provizija - znači provizija na postignutu (Ugovorenu) cijenu u iznosu od 2,5%, plativa Tvrtki
"Aukcija nekretnina d.o.o."-u, od kupca, uvećana za PDV.
h) Prodavatelj - je svaka fizička ili pravna osoba ili njen opunomoćenik, vlasnik ili nosioc drugih stvarnih prava
nad nekretninom koja se prodaje posredovanjem Tvrtke, a koja je potpisala Ugovor o Posredovanju sa
Tvrtkom.
i) Prodavateljeva provizija - znači iznos posredničke naknade koji Tvrtki "Aukcija Nekretnina d.o.o." plaća
Prodavatelj prema Ugovoru o Posredovanju s Tvrtkom u iznosu od 2,5% od postignute (Ugovorene) cijene
(uvećano za iznos PDV-a). Plaća se istovremeno kod plaćanja i preuzimanja Kapare od strane Kupca, a
nakon potpisanog i ovjerenog Kupoprodajnog Ugovora.
j) Aukcija - je aukcija ili javna dražba, oglašena u katalogu od strane orgnizatora aukcije.
k) Dokumentacija - je sva dokumentacija koju je Tvrtka zatražila i dobila od Prodavatelja po pitanju određene
nekretnine Prodavatelja.

m) Kapara - je iznos od 10% od postignute Ugovorene cijene, plaćen od strane Kupca, isplativ neposredno
nakon potpisanog Kupoprodajnog ugovora, na račun Tvrke. U slučaju neispunjavanja obveze plaćanja ostatka
Ugovorene cijene, Kapara se uzima kao Kupčeva odustatnina, za pokrivanje troškova Tvrtke i Prodavatelja.
n) Jamčevina - je iznos od 10% od najniže 'očekivane cijene', oglašene u katalogu aukcije, a uplaćen od
strane Kupca, koji nije u mogućnosti biti na aukciji, te je opunomoćio Tvrtku da licitira u njegovo ime.
o) Ulazni trošak - je nepovratna naknada za troškove organiziranja javne aukcije, izradu kataloga, marketing i
sl., a koje plaća Prodavatelj prema Ugovoru o Posredovanju.
p) Ukupan iznos duga - znači postignuta cijena prodane dražbovane nekretnine, zajedno s kupčevom
provizijom, naplativim PDV-om, i bilo kojim dodatnim pristojbama i troškovima koje duguje kupac ili kupac -
dužnik.
r) Početna cijena - znači početnu cijenu nekretnine pri dražbovanju.
s) Očekivana cijena - je indikativna cijena, a koja se ni u kome slučaju ne može uzeti kao stvarna vrijednost
nekretnine, u svrhu procjene i sl.
t) Rana ponuda - je ponuda zaprimljena prije održavanja aukcije.
u) Kasna ponuda - je ponuda zaprimljena nakon održavanja aukcije.

Ovi Uvjeti primjenjuju se u skladu sa svim ostalimUvjetima na sve sadržaje i usluge Tvtke.Objavljivanjem svihUvjeta
poslovanja na internet stranicama Tvrtke, kao i u katalogu aukcije, smatra se da je korisnik, odnosno svaki učesnik
aukcija iste Uvjete primio, sa istima upoznat, te ih prihvaća i preuzima obvezu da će se prilikom posjeta aukcijama
pridržavati pravila i uvjeta navedenih u ovim i općim uvjetima. Tvrtka zadržava pravo bez prethodne najave
promijeniti ili izmijeniti Uvjete poslovanja (opće i posebne). Svaka promjena biti će objavljena na internet adresi
Tvrtke nawww.aukcijanekretnina.com

Moguće sporove rješavati će nadležnost Općinskog suda u Bujama, odnosno Trgovačkog suda u Pazinu, sukladno
stvarnoj nadležnosti.

Uvjeti poslovanja (Opći i Posebni) sastavni su dio svih ugovora koje Tvrtka "Aukcija nekretnina d.o.o." zaključi kao
trgovinski zastupnik-posrednik i primjenjuju se od 01.01.2009. godine.

VAŽNA OBAVIJEST ZA KUPCE

POJMOVI I DEFINICIJE

ZAVRŠNE ODREDBE
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General terms and conditions of business

. Offer

. The Agency' obligations

. Client obligations

. Realizing the rights for fees

. Fee amounts

The general terms and conditions of business determine the working relation between the real estate agency 'Aukcija
Nekretnina d.o.o.' (hereinafter: Agency) as the broker, and the client (a physical or legal person).
With the formation of the Brokerage Contract, the client accepts that they are familiar with and in agreement with all
the terms and conditions of business of the Agency.

The offer produced by the Agency contains information that is received either in written or oral form, and is also
conditionally confirmed. The Agency retain the right for there to be possible mistakes/ errors in the description and
price of the property, the possibility that the advertised property has already been sold (or rented out), or that the
vendor has withdrawn from the sale (or rent/lease) of their property.
The recipient (client) must treat the offer, as well as all information, provided by the Agency as confidential and shall
only disclose it to a third party with the agency's written consent.
In so far as the recipient is already familiar with the property that the Agency have offered, they are obliged to inform
the agency immediately.

It shall be considered that the Agency have helped the client to make contact with a third party (physical or legal
person) in terms of concluding brokered negotiations in those cases where they have helped the client make contact
with another person with whom they have concluded legal work proceedings. This is especially the case when the
agency directly led or directed the client, or a third person, to view the property in question, arranged a meeting
between the client and other responsible persons concerning the negotiations for concluding legal work, gave the
client the name, telephone number, fax, e-mail of another person authorised for concluding the legal work, or gave
them the precise location of the sought after property.

The Agency realise the right to the full fee when the brokerage work is concluded or at the point of signing the
Preliminary contract or Contract that obliges the client to conclude the brokerage of the legal work.
The scale of the brokerage fee for the broker's work that has been carried out up the point of sales-purchase,
exchange, lease or rent of the property is paid in accordance with the Brokerage Contract.
The Agency shall be allowed to ask for a payment of any costs incurred whilst carrying out the client's request, and
may ask that they are paid in advance in the form of a deposit for specific expenses, including a payment of an Entry fee
for the property auctions.
The client is obliged to pay a fee to the Agency when they have concluded a contract with a party that was introduced
to them by the Agency, which is of the same value as the legal work or which achieves the same purposes as the
brokered legal work.
The Agency has the right to a fee if the marriage partner, extra-marital partner, descendent or parents of the client
conclude a contract with someone whom the Agency introduced the client to.

The following percentages are paid as a brokerage fee, and VAT is added to them.

The fee of the Agency amounts to 2.5% of the sales-purchase price of the property.
With those client's who have an exclusive Brokerage Contract with the Agency, the fee is paid according to the
amount as agreed and defined in the contract.

The fee of the Agency is 2,5% of the total amount of the property purchase price.

The fee is paid by the buyer in so far as it has been agreed, or in so far as the Agency have received a written or oral
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. To draw up in writing a Brokerage Contract with the client (standard or exclusive).

. To endeavour to find a third party and to introduce them to the client for the purpose of concluding
brokered negotiations.

. To familiarise the client with the average market price of similar property.

. To warn the client about the property's limitations.

. To undertake an inspection of the documents that prove the ownership or other legal rights related to the
property in question, as well as caution the client of any noticeable absences and possible risks arising in
cases where the property has irregular ownership documents.

. To carry out the necessary work in terms of presenting the property on the market and to advertise the
property in a way as determined by the agency.7. To arrange viewings of the property.

. To keep the personal details of the client secure, and upon written notice given by the client to
confidentially treat details about the property in question, or details that are related to the property or work
that is being brokered.

. To inform the client about all circumstances known by the Agency relevant to the proposed work.

10. To broker the negotiations and endeavour that they result in the formation of a legal sales-purchase
contract.

1. To be present at the drawing up of the legal work (Preliminary contract and Contract).

2. To be present at the transfer of the property that is the subject of legal work.

. To form a standard, or exclusive, written contract with the Agency about the transfer of property.

. To inform the Agency about all relevant circumstances regarding the brokerage and to produce exact
details for the property. If they own it, this includes allowing the broker to examine the location, building
and usage permits of the property that is the subject of the contract, as well as enabling the broker to see
evidence that any obligations with a third party have been concluded.

. To allow the broker to examine those documents that prove their ownership of the property, and other
legal rights relevant to the property that is the subject of the contract, as well as warn the broker about all
registered and unregistered encumbrances, charges and other impediments on the property.

. To ensure that the Agency, as well as third parties interested in forming a contract, are able to view the
property in the presence of an Agent.

. Inform the Agency about all important details about the selected property. This, in particular, should
include a description of the property and its price.

. If the Agency and the client have agreed upon the payment of a brokerage fee at the time of the signing of
the Preliminary contract, then the client will pay the Agency the fee immediately after the Contract or the
Preliminary contract has been drawn up, which guarantees the conclusion of the legal work, unless it has
been agreed otherwise.

. If it has been agreed, they shall reimburse the Agency any costs incurred during the brokerage that exceed
regular brokerage costs including the payment of an Entry fee for the property auction.

. To inform the Agency in writing about any changes connected to the work that has been authorised by the
client, and in particular about any changes in terms of the ownership of the property.

9. The client shall be responsible for all costs incurred, if they have not presented themselves in good faith, if
they have presented themselves fraudulently, if they have hidden or presented incorrect data salient to the
brokerage work that aims to draw up a contract. They shall also be obliged to reimburse the Agency for all
costs incurred during the broker's work, which cannot be greater than the brokerage fee for the broker's
work.

5

5

.1 Property Sales

.2 Property Purchase

request from the purchasing party to search for property, as well as if the buyer attends and buys a property at the
property auction.

In cases where the Agency has an exclusive Brokerage Contract, the fee is paid according to the amount as agreed
and defined in the contract.

The fee of the Agency amounts to 2,5% and is paid by both parties involved in the exchange, where the percentage is
calculated according to the value of the property involved in the exchange.

For rental/leasing contracts brokerage fee is a percentage of the monthly rental sum and this is calculated in the
following way:
For the contracts of up to 5 years the fee equates to 100% of the agreed monthly rental or lease amount for both
parties (landlord, vendors, tenants and lessees).
For the contracts over 5 years the fee equates to 150% of the agreed monthly rental or lease amount for both parties
(landlords, vendors, tenants and lessees).
In cases where the Agency has an exclusive Brokerage Contract, the fee is paid according to the amount as agreed
and defined in the contract.

The hourly fee for the Agency with associated costs (time spent, formation and advertising, as well as other costs
connected to the brokerage work) amounts to HRK 250.

The Brokerage Contract is drawn up within a defined period and terminates at the end of the time period for which it
has been drawn up, on the condition that during this period a contract has not been concluded or if none of the
contracted parties have given notice about the cancellation of the contract. In cases of cancellation, the contracted
party is obliged to give written notice to the other party about its cancellation. If cancellation notice is not expressly
defined in the Brokerage Contract, the notice time period is 7 days upon receipt of notice of cancellation. When the
Brokerage Contract about property exchange has terminated as a result of cancellation, the contracted parties no
longer have any claims towards one another.

The parties can terminate the Brokerage Contract for the transfer of property prior to the end of the contracted
period only on the basis of suitably justifiable reasons. The client in this case is obliged to reimburse the agency any
costs that have been incurred.
If after the end of the Brokerage Contract the client draws up legal work that is a direct consequence of the work of
the Agency, which was carried out before the expiry of the Brokerage Contract, then the client is obliged to pay the
Agency the brokerage fee in its entirety, unless it has been otherwise agreed in the Brokerage Contract.

When the contract expires, the Client is obliged to compensate the Agency all those costs incurred that the client has
agreed they will pay.

If client withdraws their property from the property auction but before the auction's event has actually taken place,
and for which withdrawal client is entitled to, then the cost of such withdrawal from the auction is equal to the amount
of Property Sales Fee as described in the article 5.1 above and the fee is payable to the Agent.

The Agency is prepared to collaborate with other brokerage agencies in the transfer of property in so far as they
respect the ethical principles (which excludes the possession of false data about operations concerning the
procurement of work and customers, the denouncement of other agencies in any way concerning the procurement
of work and customers, the unrealistic evaluation of property regarding the carrying out of brokerage work,
excluding other agencies from the market, and declarations in the media for the purpose of personal promotion to
the detriment of other agencies).

The relations between the Client and the Agency arising from the Brokerage Contract, which are not regulated by
these General Conditions, nor by a Brokerage Contract, will be subject to the general provisions by the Real Estate
Agent Act and the Obligatory Relations Act.

Eventual disputes will be settled by the authorised competent court(s) in Buje and/ or Pazin.

Aukcija Nekretnina d.o.o.
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.4 Property Rent/ Lease

.5 Hourly brokerage fee
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. Cancellation of contract

. Collaboration with other agencies

. General conditions and the resolution of disputes
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Special terms and conditions

SPECIAL TERMS AND CONDITIONS FOR SELLERS AT PROPERTY AUCTIONS

SPECIAL TERMS AND CONDITIONS OF BUSINESS FOR BUYERS AT PROPERTY
AUCTIONS

SPECIAL TERMS AND CONDITIONS OF BUSINESS FOR BUYERS, SELLERS AND PARTICIPANTS AT

PROPERTY AUCTIONS

The real estate agency 'Aukcija Nekretnina d.o.o. (hereinafter 'the Agency') is acting as an auctioneer and an
agent broker, which employees are organising and conducting public property auctions. This Special terms and
conditions of business, regulate the rules, relations and conditions of how the auctions are conducted, as well as
the conduct of buying and selling properties at property auctions. It is considered that all auction participants,
including the one that buy, sell and/ or attend auctions, have received, read and accepted all terms and
conditions of the Agency (general and special).

1. In these conditions 'seller' is a legal or physical person that has a signed Brokerage Contract with the Agency
and has provided the auctioneers with all the general Legal Documentation and property particulars. The Agency
is obliged to organise and conduct public auction and try to sell a property on behalf of the seller. The Seller is
obliged to pay the Agency for every property sold a brokerage fee-commission of 2.5% of the selling price
(excluding VAT).

2. Seller confirms to be a real and a legal owner of a property, or it is legally authorised on behalf of real owner
of a property, and is able to sell a property in good faith and transfer the ownership of a property without any
third party liabilities and without any financial impediments, retentions, encumbrances and charges.

3. Seller is obliged to provide the Agency with all the information's and documentations about the property to be
auctioned, including an electronic photo of the property, as well as general Legal Documentations: Title Deeds,
Copy of the Cadastral Plan, List of Possessors, Location/ Building permit, Usage permit and other relevant
documents in their possession.

4. The Agency has got explicit and absolute right to set the date, time and place of auctions, and the way of
conduct of each auction. At the same time the Agency has got an absolute right to take photos of every property
submitted for the auction for their marketing purposes such as auction catalogue, web presentations, adverts etc.

5. Seller is agreeing and enabling the Agency, as well as all prospective buyers, to conduct searches, valuations
and estimates, consultations and other specialist services and opinions on a property, that both the Agency and
buyer may think is relevant and/ or necessary.

6. Seller is providing a written Power of Attorney to the Agency enabling the Agency to sell property at public
auction on their behalf. The same Power of Attorney is signed and notarised before the Public Notary.

7. Every property can be offered at auction with a 'reserve price' (a minimum price) that is determined between
seller and the Agency. Any auctioned property cannot be sold below the set 'reserve price'.

8. Seller cannot withdraw property from the auction after agreed and signed Brokerage Contract and before the
auction has been conducted and organized. Except when seller pay the fee for such withdrawal, which is
equivalent to the brokerage fee- Agency commission from the above article 1., and calculated as a percentage of
the 'reserve price' from above article 7. (excluding VAT).

9. The Agency can withdraw (or postpone) the sale of a property at any time, if the property legal
documentation or the ownership papers are not correct or misleading, without any further explanation.

10. At the auction, immediately after the successful bidding, buyer and seller sign the property Contract before
the Public Notary. Seller will be represented by the Agency (through notarised Power of Attorney). Buyer pays a
deposit of 10% (ten percent) of the purchase (Contract) price. The deposit is paid to the Agency's bank account
and the proceeds will be forwarded to the seller, less the Brokerage fee- Agency's commission from the above
article 1. (plus VAT).

11. If a property is not sold at auction, a seller can do following:

12. For any unsold properties at the auction, the Agency will not be charging Brokerage Fee-commission (except
if properties are sold prior to the auction ('early offers/ bids') or just after the auction ('late offers/ bids'), as well as
subsequent sale of properties as described above in the Articles 11.b) and 11.c). In those circumstances the
Brokerage Fee- Agency's commission is equal as described above in the Article 1.

The Entry fee paid for by the Seller for organizing the auctions are non refundable.

1. In this terms and conditions, the Agency is acting as an auctioneer and an agent broker, which employees are
organising and conducting public property auctions.

2. By registering as a bidder/ prospective buyer at auction (by completing Bidder's form), attending the auction,
as well signing the property purchase Contract it is considered that a buyer has received, read and accepted all
the terms and conditions (general and special) of the Agency.

3. Prospective buyer is a legal or physical person that has registered with the Agency, has requested a catalogue,
completes the Bidders form and receives an auction Registration number that enables buyer to participate and
bid for property at auction.

4. Successful buyer at auction is the person who agrees to buy the property/ lot, or if applicable, that person's
representative, and has offered the highest bid. In case of any doubts, misunderstanding, as well as not meeting
the reserve price during the auction, the Agency has got discretionary and absolute right to; appoint and
nominate the buyer, cancel or postpone the sale of a property, as well as any other action or measure which the
Agency may think is appropriate to take, with respect to the particular property/ lot.

5. The buyer is responsible to buy the property and to pay the Brokerage fee- Agency's commission that equals
to 2.5% of agreed purchase price (Contract price) for each property/ lot bought, (excluding VAT). The
commission is payable immediately after the singing and notarising the Contract. The buyer pays Property
purchase tax.

6. The buyer has to pay the seller after signing and notarising the Contract in the following order:

- Pay the deposit of 10% of the agreed purchase price immediately after signing and notarising the Contract,
with direct bank transfer or cash payment (no later than 24 hours after signing of the Contract). The deposit of
10% is to be paid to the Agency's bank account. The Agency will deduct it Brokerage fee-Agency commission
and forward the remains of the deposit to the seller.

- The rest of purchase price has to be paid within 30 days from the auction date, which is effectively the date of
signing the Contract (unless both buyer and seller agree other completion date).

7. The possession of the property will take place once all 'Total amount of debt' has been paid from the buyer to
the seller.

�

�

�

�

a) Sign new Brokerage Contract with the Agency to sell property on next auction, with reviewed 'reserve
and guide price'
b) Enable and authorise the Agency to sell property in marketplace within certain time period
c) The Agency can advertise and offer property on specific internet property websites
d) Terminate contract and withdraw the property from sale.

8. In case the buyer does not pay and does not complete the property purchase within the required time as
described in the above article 6., the Agency is authorised to do following:

9. The Agency confirms that the property particulars in the catalogue and the Legal Documentation have been
provided by the seller.

10. Buyers are able to receive further information for each offered property, as well as making a viewing
appointment. Buyers should make their own opinion if properties offered are as described in the catalogue.
Therefore it is advisable to all prospective buyers to make all the necessary searches, surveys and valuations prior
to the auction, as well as seek an independent legal advice. Neither seller, nor the Agency or any of their
employees or representatives is responsible for any wrong or misleading property particulars shown. At the
same time, the buyer cannot seek compensation or reimbursement of any cost incurred which has been derived
as a result from the previous article.

11. Prospective buyers can authorise in writing the Agency to bid on their behalf at the auction. The Agency
could seek from such buyer a solvency and credit reference, photo ID and other means, in order to accept such
instructions. The Agency will confirm such acceptance for bidding on buyer's behalf in writing, once the buyer
pays in advance a 'guarantee payment' of 10% of the lowest guide price shown in the catalogue for a particular
property.

12. Formal bids put forward at the auctions are binding are cannot be withdrawn or cancelled.

A prudent buyer will before bidding and attending the auction do the following regarding a particular property:

Terms defined in this terms and conditions will have following meaning as described below. Definitions in this
terms and conditions could use singular words as plurals and plurals as singular words.

This terms and conditions are to be used together with all other terms and conditions of business by the Agency.
By publishing them on our website, as well as in our catalogue, it is considered that all buyers, sellers and other
users, participants and attendees at auctions, have received, read and accepted all the terms and conditions.
Furthermore it is considered that all buyers, sellers, attendees and participants will abide to all the terms and
condition during the auctions, as well as to the general rules of conduct at auction.

The Agency has got the right to change or amend all the terms and conditions of business (general and special).
Any such change will be published on our website at www.croatiapropertyauctions.com

The relations between the client and the Agency arising from the Brokerage Contract which are not regulated by
these Special terms and conditions, as well as General terms and conditions, nor by a Brokerage Contract, will
be subject to the general provisions by the Real Estate Agent Act and the Obligatory Relations Act.

Eventual disputes will be settled by the authorised competent court(s) in Buje and/ or Pazin.

Aukcija nekretnina d.o.o.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

a) to retain the deposit or 'guarantee payment', which will then be treated as a withdrawal fee to cover the
Agency's costs and loss of income.
b) will provide buyer's details to seller's legal representatives, who will have the right to seek reimbursement
and compensation.
c) to cancel and/ or postpone the sale of the property sold to the buyer, or to offer it to the other best/
closest bidder, or to sell the property at the next auction.

take professional advice from a solicitor/ surveyor/ and/or an accountant
read all the terms and conditions (general and special ones)
inspected the property/ lots interested in
check the relevant information and documentation about the property
have finance available for the deposit and purchase price, legal and notary fees, as well as agents commission
and property purchase tax
satisfy yourself as to the accuracy and completeness regarding the property you are interested in, as
mentioned above
the conditions assume that the buyer has acted like a prudent buyer
if you choose to buy a property/ lot without taking these normal precautions you do so at your own risk

a) The Agency- company 'Aukcija nekretnina d.o.o.', that organises and conducts property auctions,
auctioneers.
b) Agreed price- it is the price achieved at the auction for which a property has been sold for to a buyer by
the auctioneer and does not include buyer's commission or VAT.
c) Reserve price- is a minimum price set by a seller in co-operation with the Agency, below which a
property cannot be sold and it has to be below the market price.
d) Property/ Lot- every property for sale in the auction catalogue offered by the Agency on behalf of a
seller(s).
f) Buyer- is a legal or physical person that has acted in a good faith and intension and has offered the highest
bid for a property.
g) Buyers commission- is a commission payable to the Agency from each buyer, amounting to 2.5 % for
each property bought, excluding VAT.
h) Seller- is a legal or physical person, or their appointed representative(s) that is legal owner or bearer of
ownership rights for each property offered by the Agency.
i) Sellers commission- is a commission payable to the Agency from each seller, amounting to 2.5 % for each
property sold, excluding VAT, and is payable from the deposit paid on the auction day, after signing and
notarising the Contract.
j) Auction- is a public auction, advertised in the catalogue by the auctioneer.
k) Property Legal Documentation- is all legal documentation and particulars we require from each seller for
a particular property and that has been subsequently provided by sellers.
l) Property Contract- is a written contract signed in good faith and intension between both buyer and seller
(seller represented by the Agency).
m) Deposit- the payment of 10% of the achieved and agreed purchase price at the auction, paid by the
buyer to the auctioneer's account, on the auctions day immediately after signing and notarising of the
Contract. In case of not paying the remaining purchasing balance or not completing, the deposit will be
retained as a buyer's withdrawal fee and it will be used to cover costs both for the seller and the Agency.
n) Guarantee payment- is the payment of 10% of the lowest 'guide price', shown in a property catalogue for
a particular property, paid by the prospective buyer that is not able to attend the auction event, so has
authorised the Agency to bid on their behalf.
o) Entry fee cost- is a non-refundable fee for organising an auction event, catalogue, marketing, adverts etc.,
payable by the sellers.
p) Total amount of debt- means achieved property purchase price, together with buyer's commission,
excluding VAT, as well as any other (all) fees owed by the buyer.
r) Starting price- means starting bid for each property at auction.
s) Guide price- is expected price, set within the parameters where property may be bought and sold,
therefore it cannot be taken for valuation and/ or other similar purposes.
t) Early offers- offers received prior to the auction.
u) Late offers- offers received after the auction.

IMPORTANT INFORMATIONS FOR BUYERS

GLOSSARY - TERMS AND DEFINITION

FINAL DEFINITIONS
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Članak 1.

Ugovorne strane utvrđuju da je Prodavatelj  u samostalnom, ne-
posrednom i kvalificiranom posjedu, te da je jedini zemljišnoknjižni 
vlasnik sljedećih katastarskih čestica:  _______________
upisanih u zemljišnoj knjizi Općinskog suda u ___________ u z.k.ul. 
______ za k.o. ___________

Članak 2.

Ugovorne strane sporazumno određuju kupoprodajnu cijenu u visi-
ni od EUR ___________(Slovima: _________ eura) plativo u kunskoj 
protuvrijednosti obračunatoj prema _______ tečaju ____________ 
Banke važećem  na dan plaćanja.

Članak 3.

Počev od dana sklapanja ovog Ugovora pa do uknjižbe prava vla-
sništva u zemljišnim knjigama na ime Kupca  Prodavatelj ne smiju 
otuđiti ili opteretiti nekretnine  koje su predmet kupoprodaje. 

Prodavatelj jamči da Predmet kupoprodaje neće opteretiti nika-
kvim zemljišnoknjižnim niti izvanknjižnim teretima, te se obvezuje 
da istu neće dati u najam ili dati na korištenje trećim osobama u 
bilo kojem pravnom obliku.

Članak 4.

Prodavatelj  jamči i izjavljuje da je u nesmetanom i samostalnom 
posjedu Predmeta kupoprodaje te da je ovlašten bez bilo kakvih 
ograničenja isti otuđiti.
Potpisom ovog ugovora Prodavatelj  izjavljuje da je isključivi  sa-
movlasnik nekretnine  te da ne postoji pravo treće osobe, posebice 
ovlaštenika temeljem Obiteljskog zakona, koji bi njegovo pravo vla-
sništva ograničavalo odnosno umanjilo.
	
Članak 5.
	
Prodavatelji se obvezuje uvesti Kupca u posjed  nekretnine iz član-
ka 1. ovog ugovora najkasnije do  _______. godine.

Članak 6.

Prodavatelji se obvezuje prenijeti Kupcu nekretnine iz članka 1.  
ovog ugovora u neopozivo vlasništvo te dozvoljava da se na pro-
danoj nekretnini otpiše njegovo pravo vlasništva  i upiše pravo vla-
sništva na ime Kupca na temelju ovog ugovora, bez ikakvog dalj-
njeg pitanja ili odobrenja. 

Članak 7.

Od trenutka stupanja u posjed, kupac snosi sve dalje troškove ve-
zane uz korištenje, posjed i vlasništvo kupljene nekretnine.
Svi troškovi nastali do stupanja u posjed  Kupca, uključujući i sva 
porezna i javna davanja padaju na teret Prodavatelja.

Članak 8.

Ovaj Ugovor sadrži zaključno sve sporazume između Ugovornih 
strana  pri čemu usmeni dogovori ne postoje, a sve izmjene i dopu-
ne ovog Ugovora pravovaljane su samo ako su učinjene u pisanom 
obliku, što vrijedi i za odustajanje od potrebe pisanog oblika.

Članak 9.

Ugovorne strane su suglasne da prodavatelji snosi troškove veza-
no za ovjeru svog potpisa dok troškove za promjene prava vlasniš-
tva u zemljišnim knjigama,  kao i porez na promet nekretnina po 
Rješenju Porezne uprave snosi kupac.
Svaka strana snosi vlastite troškove pravnog i poreznog savjetova-
nja, uključujući i trošak sastava isprava.

Članak 10.

Ovaj Ugovor stupa na snagu danom ovjere potpisa Prodavatelja.

Članak 11.

Na sve odnose koji nisu posebno regulirani ovim Ugovorom primje-
njuju se važeće zakonske odredbe Republike Hrvatske.
Sve eventualne sporove koji nastanu u izvršavanju ovog Ugovora 
ugovorne strane će riješiti mirnim putem, a u protivnom će spor 
iznijeti pred Općinski sud u ________________.

Članak 12.

U znak prihvaćanja prava i obveza ugovorne strane potpisuju ovaj 
Ugovor sastavljen u dva  istovjetna primjerka u izvorniku, od kojih 
jedan ostaje pohranjen kod javnog bilježnika kod ovjere potpisa 
prodavatelja, a za potrebe ugovornih strana osigurava se dovoljan 
broj ovjerenih otpravaka. 

Prodavatelj : 								             Kupac:

______________________________,  OIB_______________      rođen     dana  ____________ godine s prebivalištem u  ________________

( u daljnjem tekstu: „Prodavatelj“) 

te   ______________________________,  OIB __________      rođen     dana  ____________ godine s prebivalištem u  _______________ __ 

(u daljnjem tekstu: „Kupac“)

sklopili  su u Zagrebu,dana ________  2009. godine slijedeći

UGOVOR O KUPOPRODAJI NEKRETNINE
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Article 1

The Contractual parties establish that the Vendor has factual, ac-
tual and undisputed possession and is the only registered owner of 
the following cadastral plots:  _______________
recorded in the Land Register of the Municipal Court in 
___________ in land registry folio ______ for cadastral municipa-
lity ___________

Article 2

The Contractual parties agree that the purchase price will amount 
to EUR ___________(in words: _________ EUR) payable in HRK 
equivalent, calculated at _______ exchange rate ____________ of 
the Bank valid on the payment day.

Article 3

Beginning with the day of concluding this Contract until the regi-
stration of right of ownership in the land register in favour of the 
Purchaser, the Vendor shall not alienate or encumber the property 
being the Subject of this sale.

The Vendor shall guarantee that the Subject of sale is encumbered 
with any registered or unregistered encumbrances and the Vendor 
shall not give the Subject in lease or on usage to third parties in 
any legal form.

Article 4

The Vendor shall guarantee and declare to have undisturbed and 
autonomous possession of the Subject of sale and shall be autho-
rised to alienate it without any limitation.
By signing this Contract, the Vendor declares that he/she is the 
sole owner of the property and there is no right of any third person, 
particularly of an authorized person on the basis of the Family Act, 
who would restrict or diminish the Vendor’s right of ownership.

Article 5
	
The Vendor shall enter the Purchaser into possession of the pro-
perty referred to in Article 1 of this Contract not later than _______.

Article 6

The Vendor shall transfer irrevocable ownership of the property 
referred to in Article 1 to the Purchaser and shall agree to delete 
the Vendor’s right of ownership and register it to the name of the 
Purchaser without any further question or approval. 

Article 7

Upon entry into possession, the Purchaser shall bear all further 
costs related to use, possession and ownership of the purchased 
property.
All costs incurred until the moment of entry into possession by the 
Purchaser, including all tax and public duties, shall be borne by 
the Vendor.

Article 8

This Contract contains conclusively all arrangements between the 
Contractual parties, whereby oral arrangements do not exist and 
all amendments to this Contract shall be effective unless in writing. 
The same is valid for waiver of the written form.

Article 9

The Contractual parties agree that the Vendor shall bear costs 
of signature verification, while the costs of change of ownership 
rights in land registry as well as property transfer tax under the 
decision of the Tax Administration shall be borne by the Purchaser.
Each party shall bear own costs of legal and tax advice, including 
the costs of drawing up the documents.

Article 10

This Contract enters into force on the day of the Vendor’s signature 
verification.

Article 11

The valid legal provisions of the Republic of Croatia shall apply to 
all relations not specifically regulated in this Contract.
All possible disputes arising from execution of this Contract, 
the Contractual parties shall settle by amicable means. Should 
they fail to reach an amicable agreement, the Municipal Court in 
________________ shall have jurisdiction.

Article 12

In witness whereof, the contractual parties have signed this Con-
tract as acceptance of rights and obligations in two identical exem-
plars in original, of which one is kept at notary public when verifying 
the Vendor’s signature and the contractual parties shall receive a 
sufficient number of verified copies for their needs. 

Vendor:  								                            Purchaser:

______________________________,  Tax Payer Identification Number __________      born on   ____________, resided in ______________

(hereinafter referred to as: „Vendor“)

and ___________________________,  Tax Payer Identification Number __________      born on ____________, resided in _______________ 

(hereinafter referred to as: „Purchaser“)

on ________  2009 in Zagreb entered into the following

CONTRACT
OF PURCHASE AND SALE OF PROPERTY
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